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Petrocap

CERTIFICATE

This is to Certify that the Quality Management System of

DEPARTMENT OF TRANSLATION
COLLEGE OF ARTS

UNIVERSITY OF BASRAIRAQ.
has been asscssed mdependently by PETROCAP and found to comply with the reqguirements of

ISO 9001:2015
Quality Management System

For the scope of activities described below:

PROVISION UNDERGRADUATE AND POSTGRADUATE PROGRANM.,
RESEARCH & DEVELOPMENT SERVICES, COMMUNITY &
PROFESSIONAL SERVICES, STUDENT & CAREER DEVELOPMENT
SERVICES. DIGITAL & MODERNIZATION SERVICES.

Certificate Number: QMS.25.289 Surv. Audit on or Before: 09/02/2020
Initial Date of Certification: 09/02/2025 Re-certification Due on: 09/02/2027
Date of Cerntificate: 09/02/2025

Date of Expiry: 09/01/2028

//’/%
Director: Date: 09/02/2025

Validay of thus cerntificate » subsect 1 stxcessful completon of surveillance ssdat on or before due date. m case sunvellance audit
oot comduciod thne conaticase shall be suspended cancelled

PETROCAP LTD

3 Shes et Cowers Garder, ondon WCZH%ED

www petrocap.co.uk
email info@petrocap.co.uk
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Petrocap

CERTIFICATE

This is to Certify that the Occupational Health & Safety Management System of

DEPARTMENT OF TRANSLATION
COLLEGE OF ARTS
UNIVERSITY OF BASRA,IRAQ.

has been assessed independently by PETROCAP and found to comply with the requircments of

ISO 45001:2018
Occupational Health & Safety Management System

For the scope of activities described below

PROVISION UNDERGRADUATE AND POSTGRADUATE PROGRAM,
RESEARCH & DEVELOPMENT SERVICES, COMMUNITY &
PROFESSIONAL SERVICES, STUDENT & CAREER DEVELOPMENT
SERVICES, DIGITAL & MODERNIZATION SERVICES.

Certificate Number: OHSM.25.405 Surv. Audit on or Before: 09/02/2026
Initial Date of Certification: 09/02/2025 Re-certification Due on: 09/02/2027
Date of Certificate: 09/02/2025

Date of Expiry: 09/01/2028

Director: = Date: 09m22025
Vialadsty of this centificane o subject to sucoesstul completion of surveillance sudit on or before due dase, m case surverllance audi
e conducted this centificate shall be snpended cancelled

PETROCAP LTD




Petrocap

CERTIFICATE

This is to Certify that the Environmental Management System of

DEPARTMENT OF TRANSLATION
COLLEGE OF ARTS

UNIVERSITY OF BASRAIRAQ.

has been assessed mdependently by PETROCAP and found 1o comply with the requirements of

ISO 14001:2015
Environmental Management System

For the scope of activities described below:

PROVISION UNDERGRADUATE AND POSTGRADUATE PROGRAM,
RESEARCH & DEVELOPMENT SERVICES, COMMUNITY &
PROFESSIONAL SERVICES, STUDENT & CAREER DEVELOPMENT
SERVICES, DIGITAL & MODERNIZATION SERVICES.

Certificate Number: EMS.25.732 Surv. Audit on or Before: 09/02/2026
Initial Date of Certification: 09/02/2025 Re-certification Due on: 09/02/2027
Date of Certificate: 09/02/2025

Date of Expiry: 09/01/2028

Director: //% Date: 09/02/2025

Validity of this certdficate is subject 10 saccessful completion of surveillance sudit on or befure due date in case sarvedllance audit
oot conducted this certificate shull be suspended canceliod

PETROCAP LTD

73 Shefon Street Covernt Gaden, Lonhdon, WEINAG

www . petrocap.co. uk
email. info@petrocap co uk
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https://www.youtube.com/watch?v=G-V3hT5qfRw

https://youtu.be/HIDnEfHqLIc?si=COgEwirxHfr9JrqgW

https://youtu.be/eS-CN_eOheo?si=sVFANHQaTcTnnjgO

https://youtu.be/G-V3hT5gfRw?si=zEsKSq-89764VHIr

https://youtu.be/G-V3hT5qfRw?si=aiAORrfntsUptgZe

https://youtu.be/E6GDv2-q3Lg?si=FR1pb-BUx-BWIbfr

daa 5 ey a0 Sale b

https://youtu.be/vBAUo5zaYp8?si=BG1ZROH9hfN1lawp

https://youtu.be/WQsTfSjvisw?si=L2GquTRZwpvIWh19

https://youtu.be/NzbHQg51xVg?si=3PmS5sYYcEdrtxdJ

https://youtu.be/VyeaXLp UkfM?si=5XURzPDtoRKUMS8Vr

https://youtu.be/0OexPadbF52k?si=EXnctOMKXLHPgFYY

https://youtu.be/38fbeMhCagP0?si=1-V1p-YYjxulUdHr

https://youtu.be/6DmfHFOpaal?si=blczFaiwfAtNYbll

https://youtu.be/vBAUo5zaYp8?si=m6PQrAmr94-vCSKX

45 gilaY) dan ) Bala
https://youtu.be/tQEb5694hf0?si=CpThffL4WgQUA5bR
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